
260 2580 2500 488 4708 2600 2x36 450

100 FV 1017 937 141 1922 1000 1x18 180

135 FV 1330 1250 188 2354 1240 1x36 215

200 FV 1955 1875 281 3006 1570 1x58 290

260 FV 2580 2500 375 4708 2600 2x36 440

Oscartielle S.p.A.
Via Boffalora, 1/A - 24048 Treviolo (Bergamo) - Italy  
Tel. +39 035 377911 - Fax +39 035 693200
www.oscartielle.it     info@oscartielle.it
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Il costruttore si riserva il diritto di migliorare i propri modelli e di modificare gli elementi tecnici ed estetici senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to improve his models and to modify technical elements without previous notice.
Le costructeur se reserve le droit d’ameliorer ses modèles et d’en modifier les elements techniques et esthétiques sans aucun preavis.

Der Hesteller behaltet sich das Recht vor, die Verbesserung eigener Erzeugnisse und die Aenderung der technische Eigenschalten ohne Voranzeige
auszufuehren. El costructor se reserva el derecho de mejorar los propios modelos y modificar los elementos tecnico y esteticos sin preaviso.

R404A
    Safeguard
             Nature
    Project

Low Energy
Consumption

RAL 1023 RAL 2004 RAL 3020 RAL 5019 RAL 6018 RAL 9016

135 1330 1250 244 2354 1240 1x36 225

200 1955 1875 366 3006 1570 1x58 300

100 1017 937 183 1922 1000 1x18 190

Saturno Lunghezza totale Lunghezza senza spalle Superficie d'esposizione Temperatura d'esercizio Potenza frigorifera Potenza totale Potenza illuminazione Peso netto
Length Length without ends Display surface Working temperature Refrigeration power Total power Standard lighting power Net weight

Longueur Longueur sans joues Surface d'exposition Temp. de fonctionnement Puissance frigorifique Puissance totale Puiss. d’éclairage standard Poids net
Breite Länge ohne Seiten Ausstellfläche Betriebstemperatur Kälteleistung Anschlussleistung Beleuchtung Nettogewicht
Largo Largo sin Laterales Superficie exposición Temp. de ejercicio Potencia frigorifica Potencia total Potencia illuminación Peso neto

O·˘afl ‰ÎËÌa ÑÎËÌa ·eÁ ‚˚cÚÛÔo‚ áÍÒÔoÁËˆËoÌÌafl ÔÎo˘a‰˙ êa·o˜afl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛa åo˘ÌocÚb oxÎaÊ‰eÌËfl O·˘afl Ïo˘ÌocÚ¸ áaÔacÌ˚e ‰‚Âpˆ˚ BÂc ÌeÚÚo

mm mm dm2 °C W W W kg
(-10°C +45°C) (230V/50Hz)

Classe climatica ambientale
Enviromental climatic class

EN 441
Classe climatique

3 +25°C    60% U.R.Raumklimaklasse
Clase climática ambiental

KÎËÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÍÎ‡ÒÒ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl

Dati tecnici riferiti alla versione Gruppo Incoporato. - Technical data refer to the version with incorporated compressor unit. - Données techniques concernant la version Groupe-logé - Die technischen Daten beziehen sich auf die
Ausführung mit eingebautem Aggregat - Datos técnicos referidos a la versión con Grupo incorporado - íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‰Îfl ËÒÔÓÎÌÂÌËfl ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓÓÏ.
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Accessori - Optional:

• Illuminazione corrimano
• Railing illumination
• Éclairage main courante
• Handlaufbeleuchtung
• Iluminación pasamanos
• éÒ‚Â˘ÂÌËÂ ÔÂËÎ

• Portaprezzi in alluminio e plastica
• Price holders in aluminum and plastic
• Porte-prix en aluminium 

et en plastique
• Alu- und Kunststoff- Preisschienen
• Porta precios de aluminio y plástico
• ÑÂÊ‡ÚÂÎË ˆÂÌÌËÍÓ‚ ËÁ 

‡Î˛ÏËÌËfl Ë ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚

• Tenda notte
• Night blinds
• Rideau de nuit
• Nachtrollo
• Cortina nocturna
• çÓ˜Ì‡fl ¯ÚÓÍ‡

• Spondine e divisori in filo
• Wire risers and partitions 
• Balconnets et séparateurs en fil
• Frontscheibe und Gittertrennwände
• Bordes y tabiques de alambre
• ÅÓÚËÍË Ë ‰ÂÎËÚÂÎË ËÁ ÔÓ‚ÓÎÓÍË

• Spondine in cristallo
• Crystal risers
• Balconnets en verre
• Kristallglasfrontscheiben
• Bordes de cristal
• ëÚÂÍÎflÌÌ˚Â ·ÓÚËÍË

• Ripiano aggiuntivo
Illuminazione ripiani

• Extra shelf
Shelf illumination

• Tablette supplémentaire
Éclairage étagères

• Zusätzliche Etage
Auslagenbeleuchtung

• Estante adicional
Iluminación estantes

• ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓÎÍ‡
éÒ‚Â˘ÂÌËÂ ÔÓÎÓÍ

Refrigerated wall cabinet, designed 
for the display of packaged fresh foods
such as meat, pork products, cheese,
fruit and vegetables. The latest
development in this type of products,
designed to respond better to the needs
of the clients in terms of function 
and design. 
The cabinet can be multiplexed and 
is fitted with panoramic end walls 
as standard equipment. 
Can be supplied with incorporated 
or remote compressor unit.

Accessories available: extra shelf, shelf
illumination, railing illumination, night
blinds, price holders in aluminum and
plastic, shelf partitions and risers in
wire or crystal.

Meuble mural réfrigéré conçu pour
l'exposition de produits alimentaires
préemballés comme viandes,
charcuteries, produits laitiers, fruits et
légumes. Il représente l'évolution dans
cette classe de produits, étudié pour
répondre encore d’avantage aux
exigences des clients en termes de
fonctionnalité et de design.
Le meuble peut être mis en linéaire et il
est muni de série de joues panoramiques.
Il peut être fourni avec groupe logé ou
avec groupe extérieur.

Accessoires disponibles: tablette
supplémentaire, éclairage étagères,
éclairage main courante, rideau de nuit,
porte-prix en aluminium et en plastique,
séparateurs et balconnets en fil ou en
verre.

Wandkühlmöbel zum Ausstellen von
vorkonfektionierte frischen
Lebensmitteln wie Fleischwaren,
Wurstwaren, Milchprodukte, Obst und
Gemüse. Dieses Möbel stellt die
Entwicklung dieser Produktklasse dar
und entspricht den hohen
Kundenansprüchen in Sachen
Funktionalität und Design. Das Möbel
kann mit anderen zusammengebaut
werden und ist mit einer Reihe von
Panoramaseitenteilen ausgestattet und
kann mit eingebautem bzw. externem
Aggregat geliefert werden.

Verfügbares Zubehör: Zusätzliche
Etage, Auslagenbeleuchtung,
Handlaufbeleuchtung, Nachtrollo, 
Alu- und Kunststoff- Preisschienen,
Kristallglasfrontscheiben bzw. Gitter.

Mobile murale refrigerato progettato
per l’esposizione di prodotti alimentari
preconfezionati come carni, salumi,
latticini, frutta e verdura. Rappresenta
l’evoluzione in questa classe di prodotti,
progettato per rispondere
maggiormente alle esigenze dei clienti
in termini di funzionalità e design. 
Il mobile è canalizzabile ed è dotato 
di serie di fiancate panoramiche. 
Può essere fornito con gruppo
incorporato o con gruppo remoto.

Accessori disponibili: ripiano
aggiuntivo, illuminazione ripiani,
illuminazione corrimano, tenda notte,
portaprezzi in alluminio e plastica,
divisori e spondine in filo o cristallo.

èËÒÚÂÌÌ‡fl ıÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl ‚ËÚËÌ‡,
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ‡fl ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl Ë
ÔÓ‰‡ÊË Ò‚ÂÊËı, ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
‡ÒÙ‡ÒÓ‚‡ÌÌ˚ı ÔË˘Â‚˚ı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚,
Ú‡ÍËı Í‡Í ÏflÒÓ, ÍÓÎ·‡ÒÌÓ-ÏÓÎÓ˜Ì˚Â
ËÁ‰ÂÎËfl, ÙÛÍÚ˚ Ë Ó‚Ó˘Ë. ùÚ‡
‚ËÌÚËÌ‡ ÒÚÓËÚ ‚˚¯Â ‰Û„Ëı ‚ËÚËÌ
Ò‚ÓÂ„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡, ‡ ÂÂ ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl
Ì‡ËÎÛ˜¯ËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ
ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ Á‡Í‡Á˜ËÍÓ‚ ÔÓ
ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË Ë ‰ËÁ‡ÈÌÛ.
ÇËÚËÌÛ ÏÓÊÌÓ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‚
Â‰ËÌÛ˛ ÎËÌË˛ Ò ‰Û„ËÏË ‚ËÚËÌ‡ÏË,
ÍÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÓÌ‡ ÒÂËÈÌÓ ÓÒÌ‡˘ÂÌ‡
Ô‡ÌÓ‡ÏÌ˚ÏË ·ÓÍÓ‚˚ÏË ÒÚÂÌÍ‡ÏË.
ÇËÚËÌ˚ ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ‚
ËÒÔÓÎÌÂÌËË ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ËÎË
‚˚ÌÂÒÂÌÌ˚Ï ÍÓÏÔÂÒÒÓÓÏ.

ÇËÚËÌ˚ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‰ÓÔÓÎÌÂÌ˚
ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏË ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛˘ËÏË:
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓÎÍ‡, ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ
ÔÓÎÓÍ, ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ ÔÂËÎ, ÌÓ˜Ì‡fl
¯ÚÓÍ‡, ÑÂÊ‡ÚÂÎË ˆÂÌÌËÍÓ‚ ËÁ
‡Î˛ÏËÌËfl Ë ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚, ‰ÂÎËÚÂÎË
Ë ·ÓÚËÍË ËÁ ÔÓ‚ÓÎÓÍË ËÎË ÒÚÂÍÎ‡.

Mueble mural refrigerado, proyectado
para la exposición de productos
alimenticios preconfeccionados come
carnes, embutidos, lácteos, fruta y
verdura. Representa la evolución de 
este tipo de producto, proyectado para
responder aún más a todas las
exigencias de los clientes por su
funcionalidad y design.
El mueble está ensamblado y dotado 
de lados panorámicos de serie.
Se puede suministrar con grupo
incorporado o con grupo remoto.

Accesorios tras pedido: estante
adicional, iluminación estantes,
iluminación pasamanos, cortinas
nocturnas, porta precios de aluminio y
plástico, tabiques y bordes de alambre o
cristal.

P e r f e c t  v i s i b i l i t y


